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2587 - न (मनत) के कार और उनके अहकाम का सारांश

न

इलामी शरीअत म  न (मनत) का या हुम है

उर का सारांश

न (मनत) यह है िक कोई मुकलफ़ (शरई िनयम की बायता के योय यित) अपने ऊपर िकसी ऐसे काम को

अिनवाय कर ले जो पहले उस पर अिनवाय नही ंथा, चाहे वह तुरंत लाग ूहो या िकसी शत के साथ जुड़ा हो।

शरीअत-समत न को परूा करना वािजब (अिनवाय) है, िजसका माण अलाह तआला का यह कथन है :  ثم ليقضوا

िफर वे अपना मैल-कुचैल दरू कर“    تفثهم وليوفوا نذورهم  तथा अपनी मनत  परूी कर ।” (सरूतुल-्ह़ज : 29)।

न के कई कार ह  : 1- वह न िजसे परूा करना वािजब है और वह आाकािरता की न है। 2- वह न िजसे परूा

करना जायज़ नही ंहै, बिक उसम  क़सम का कफ़ारा देना होता है और वह अवा की न है। हर वह न जो िकसी नस

(शरीअत के पट माण) से टकराती हो। तथा वह न िजसका क़सम के कफ़ारा के अलावा कोई हुम नही।ं वह न

िजसम  न मानने वाले को न परूी करने या क़सम का कफ़ारा देने का िवकप होता है।

िवतृत उर

हर कार की शंसा और गुणगान केवल अलाह तआला के िलए योय है।.

ऐ न करने वाली बहन आपके सामने न (मनत) के िवषय म  एक िववरण तुत िकया जा रहा है, िजसम  इसके कार

और बुिनयादी िनयम का वणन है, िजससे इन शा अलाह आपको और अय पाठक को लाभ पहँुचेगा।

न या है

असफ़हानी रिहमहुलाह ‘मुफ़रदात अफ़ाज़ अल-क़ुरआन’ (पृठ 797) म  कहते :

https://archive-1446.islamqa.info/hi/answers/2587/%E0%A4%A8%E0%A4%9C%E0%A4%B0-%E0%A4%AE%E0%A4%A8%E0%A4%A8%E0%A4%A4-%E0%A4%95-%E0%A4%AA%E0%A4%B0%E0%A4%95%E0%A4%B0-%E0%A4%94%E0%A4%B0-%E0%A4%89%E0%A4%A8%E0%A4%95-%E0%A4%85%E0%A4%B9%E0%A4%95%E0%A4%AE-%E0%A4%95-%E0%A4%B8%E0%A4%B0%E0%A4%B6
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न यह है िक आप िकसी घटना के घिटत होने पर अपने ऊपर वह चीज़ अिनवाय कर ल  जो अिनवाय नही ंहै। अलाह

तआला ने फरमाया :  نذرت للرحمن صوما إن  “म ने रहमान के िलए रोज़े की मनत मानी है।” (सरूत मरयम : 26)।

अतः न यह है िक मुकलफ़ यित अपने ऊपर िकसी ऐसे काम को अिनवाय कर ले जो पहले उस पर अिनवाय नही ंथा,

चाहे वह तुरंत लाग ूहो या िकसी शत के साथ जुड़ा हो।

क़ुरआन म  न का उलेख शंसा के संदभ म  भी आया है। अलाह तआला ने अपने ईमान वाले बंद के बारे म  फरमाया

إن الأبرار يشربون من كأس كان مزاجها كافورا۝ عينا يشرب بها عباد اله يفجرونها تفجيرا۝ يوفون بالنذر ويخافون يوما  :

िनचय सदाचारी लोग ऐसे जाम से िपएँगे, िजसम“   كان شره مستطيرا  कपरू का िमण होगा। यह एक ोत होगा, िजससे

अलाह के बंदे िपएँगे। वे उसे (जहाँ चाह गे) बहा ले जाएँगे। जो न (मनत) परूी करते ह  और उस िदन से डरते ह

िजसकी आपदा चार ओर फैली हुई होगी।” (सरूत द : 5–7)

चुनाँचे अलाह तआला ने उनके िक़यामत के िदन की भयावहता से डरने और मनत को परूा करने को उनकी मुित और

जनत म  वेश का कारण बनाया है।

न का हुम

शरीअत-समत न को परूा करना वािजब है। यिक अलाह तआला का कथन है :  ثم ليقضوا تفثهم وليوفوا نذورهم  

“िफर वे अपना मैल-कुचैल दरू कर , तथा अपनी मनत  परूी कर ।” (सरूतुल-्ह़ज : 29)।

इमाम शौकानी कहते ह  : यह आदेश अिनवायता के िलए है।

न और उसकी नापसंदगी के बारे म  नबी सललाहु अलैिह व सलम की

हदीस

नबी सललाहु अलैिह व सलम से न से मना करने और उसकी नापसंदगी को पट करने के बारे म  कई हदीस  विणत

ह ।

अब ूहुरैरा रिज़यलाहु अहु से विणत है िक उहने कहा : अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया :

“मनत  न माना करो। यिक मनत तक़दीर से कोई चीज़ नही ंबदलती, बिक इसके ारा कंजसू से (कुछ) िनकलवाया

जाता है।” इसे मुिलम (हदीस संया : 3096) ने िरवायत िकया है।
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अदुलाह िबन उमर रिज़यलाहु अहुमा से विणत है िक उहने कहा : अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम

हम  मनत मानने से मना करने लगे और फरमाने लगे : “यह िकसी चीज़ को नही ंलौटाती, बिक इसके ारा कंजसू से

िनकलवाया जाता है।” (बुख़ारी और मुिलम)

शंिसत न और िनिष न म  अंतर

यिद कोई कहे िक यह कैसे हो सकता है िक एक तरफ़ मनत परूी करने वाल की शंसा की जाए और दसूरी तरफ मनत

मानने से मना भी कर िदया जाए, तो इसका उर यह है िक : शंिसत न वह है जो केवल अलाह की आाकािरता के

िलए हो, उसम  कोई शत न हो िजससे इंसान खुद को बाय कर ले तािक अपने आपको आाकािरता पर उभारे, या आलय

और टालमटोल से बचे या अलाह की िकसी नेमत के शु के प म  ऐसा करे।

जहाँ तक िनिष न का संबंध है तो उसके कई कार ह , िजनम  से एक लेन-देन (बदले) वाली न है, िजसम  न मानने

वाला आाकािरता (नेकी के काम) को िकसी चीज़ के िमलने या िकसी मुसीबत के टलने पर लंिबत कर देता है, इस तरह िक

अगर वह चीज़ हािसल न हो या वह मुसीबत दरू न हो, तो वह उस नेकी को न करे। और यही वह कार है जो िनिष है।

इसकी िहकमत िनन कारण म  िनिहत है :

न मानने वाला नेकी के काय को बोझ समझकर करता है, यिक वह अब उस पर अिनवाय हो चुकी होती है।

जब न मानने वाला अपनी मनचाही चीज़ पाने की शत पर नेकी करने की न मानता है, तो उसकी न एक लेन-

देन जैसी हो जाती है, जो न मानने वाले की नीयत को खराब कर देती है, यिक अगर उसका बीमार ठीक नहीं

हुआ, तो वह उस चीज़ का दान नही ंकरेगा िजसे उसने उसके ठीक होने पर लंिबत िकया था। यही िथित एक कंजसू

की होती है, जो अपनी दौलत म  से तुरंत मुआवज़े के िबना कुछ नही ंदेता, जो असर उसके िदए हुए से यादा होता

है।

कुछ लोग का यह जािहलाना िववास होता है िक मनत मानने से वह उेय अवय परूा हो जाता है िजसके िलए

मनत मांगी गई थी, या यह िक अलाह मनत मानने वाले का उसकी मनत की वजह से वह मकसद परूा कर देता

है।

कुछ अानी लोग की एक अय मायता का खंडन, जो यह है िक मनत तक़दीर को बदल देती है, या यह उह

तुरंत लाभ पहँुचाती है और उनसे नुकसान को टाल देती है। इसिलए इससे मना िकया गया यिक डर था िक कोई

अनजान यित ऐसा मान लेगा, और यह चेतावनी देने के िलए िक ऐसा करने से आदमी के अक़ीदा की सलामती

(मज़बतूी) को खतरा हो सकता है।
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न के कार (उह  परूा करने की अिनवायता की दृिट से)

वह न िजसे परूा करना वािजब है (आाकािरता की न) : यह हर वह न है जो अलाह की आाकािरता और1.

इबादत के कामम  मानी गई हो, जैसे नमाज़, रोज़ा, हज, उम ा, सदक़ा, िरतेदार से अछा यवहार, एितकाफ़,

िजहाद, नेकी का हुम देना और बुराई से रोकना। उदाहरण के तौर पर, न मानने वाला कहे : "म  अलाह के िलए

न मानता हूँ  िक म  इतने िदन रोज़ा रखूँगा" या "म  इतना दान कँगा" या "म  अलाह के िलए मनत मानता हूँ

िक म  इस साल हज कँगा" या "म  अपने बीमार के ठीक होने के िलए शुाने के तौर पर मिजदे-हराम म  दो

रकअत नमाज़ पढ़ँूगा।” या वह न शत के साथ हो, यानी अलाह के क़रीब होने के िलए कोई न माने िजसे वह

िकसी ऐसी बात से जोड़ दे जो उसके िलए फ़ायदेमंद हो ; और जब वह चीज़ िमल जाए तो यह इबादत अंजाम दे।

जैसे वह कहे : “अगर मेरा ग़ायब वापस आ जाए” या “अगर अलाह मुझे मेरे दुमन की बुराई से बचा ले”, तो “म

इतने रोज़े रखूँगा।” या “इतना दान दूँगा।”

नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : “िजसने अलाह की आाकािरता की मनत मानी, वह उसकी आा का

पालन करे ; और िजसने उसकी अवा की मनत मानी, वह उसकी अवा न करे।” इसे बुख़ारी (हदीस संया : 6202) ने

िरवायत िकया है।

यिद िकसी यित ने ऐसी न मानी हो िजसम  अलाह की आाकािरता हो, िफर बाद म  ऐसी पिरिथितयाँ पैदा हो जाएँ

जो उसे उस न को परूा करने म  असमथ बना द , जैसे उसने एक महीने के रोज़े रखने, या हज या उम ा करने की नज़र

मानी हो, लेिकन उसे ऐसी बीमारी लग जाए िजसके कारणवश वह रोज़ा रखने, या हज करने या उम ा करने म  सम न

रहे ; या उसने सदक़ा करने की न मानी हो, िफर वह इतना िनधन हो जाए िक न को परूा करना उसके िलए संभव न रहे,

तो ऐसी िथित म  वह अपनी न का कफ़ारा अदा करेगा, और वह कफ़ारा क़सम का कफ़ारा है। जैसा िक इन

अबास रिज़यलाहु अहुमा से विणत है िक उहने कहा : “िजस यित ने ऐसी न मानी िजसे वह परूा करने की मता

नही ंरखता, तो उसका कफ़ारा क़सम का कफ़ारा है।” इसे अब ूदाऊद ने िरवायत िकया है और हािफ़ज़ इन हजर ने

बुलग़ुूल मराम म  कहा : इसकी इसनाद सहीह है, और हदीस के िवान ने इसे मौकूफ़ (सहाबी का कथन) मानने को

ाथिमकता दी है।

शैखुल इलाम इन तैिमया ने "फ़तावा" (33/49) म  कहा : "यिद कोई यित अलाह के िलए िकसी आाकािरता

(इबादत) की न माने, तो उसे उस न को परूा करना चािहए। लेिकन यिद वह न परूी न करे, तो अिधकांश सलफ़ के

अनुसार उसे क़सम का कफ़ारा अदा करना होगा।"

वह न िजसे परूा करना जायज़ नही ंऔर िजसम  क़सम का कफ़ारा देना होता है :2.
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इस कार के न म  िननिलिखत शािमल ह  :

अवा की न : यह हर वह न है िजसम  अलाह के ित अवा का कोई काय शािमल हो—जैसे िक कुछ कब 

या तीथथल पर तेल, मोमबियाँ या आिथक योगदान चढ़ाने की मनत मानना। या मज़ार और िशक  से जुड़े

थल की याा करने की न मानना। यह कुछ पहलुओं से बुत के िलए न मानने के समान है।

इसी कार यिद कोई िकसी गुनाह को करने की नज़र माने—जैसे िज़ना करना, शराब पीना, चोरी करना, यतीम का माल

खाना, िकसी का हक़ मारना, या िरतेदारी तोड़ना (जैसे िकसी खास िरतेदार से संबंध न रखना या उसके घर न जाना, िबना

िकसी उिचत शरई कारण के) — तो यह ये सब ऐसी न  ह  िजह  िकसी भी हाल म  परूा करना जायज़ नही ंहै। बिक ऐसे

यित पर अपनी न के िलए क़सम का कफ़ारा देना अिनवाय है।

इस कार के न को परूा न करने की दलील आयशा रिज़यलाहु अहा की हदीस है, वह नबी सललाहु अलैिह व

सलम से िरवायत करती ह  िक आप सललाहु अलैिह व सलम ने फरमाया : “िजसने अलाह की आाकािरता की

न मानी, तो उसे चािहए िक वह अलाह की आा का पालन करे ; और िजसने अलाह की अवा की न मानी, तो

वह उसकी अवा न करे।” इसे बुख़ारी ने िरवायत िकया है।

तथा इमरान िबन हुसैन रिज़यलाहु अहु से विणत है िक अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया :

“गुनाह म  िकसी मनत को परूा नही ंिकया जाएगा।” इसे मुिलम (हदीस संया : 3099) ने िरवायत िकया है।

हर वह न जो िकसी पट शरई माण के िव हो : यिद कोई मुसलमान कोई न माने और बाद म  उसे यह

पट हो जाए िक उसकी न िकसी ऐसे सही और पट शरई आदेश या िनषेध के िवपरीत है, तो उसके िलए उस

न को परूा करने से क जाना अिनवाय है, और उसे उस न का कफ़ारा देना होगा और वह क़सम का कफ़ारा

है।

इसका माण वह हदीस है िजसे इमाम बुख़ारी रिहमहुलाह ने िज़याद िबन जुबैर से िरवायत िकया है िक उहने कहा : “म

इन उमर रिज़यलाहु अहुमा के साथ था। एक यित ने उनसे पछूा और कहा : म ने न मानी है िक जब तक जीिवत

रहूँ , हर मंगलवार या बुधवार रोज़ा रखूँ , और आज का िदन ईदुल-अज़हा (यौमुन-न) पड़ गया है।” तो इन उमर

रिज़यलाहु अहुमा ने कहा :

“अलाह ने न को परूा करने का आदेश िदया है और हम  यौमुन-न को (क़ुबानी के िदन) रोज़ा रखने से मना िकया गया

है।” उस यित ने िफर सवाल दोहराया, तो उहने वही बात दोहराई, उससे अिधक कुछ नही ंकहा। (सहीह बुख़ारी :

6212)
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इसी तरह इमाम अहमद ने भी िज़याद िबन जुबैर से िरवायत िकया है िक एक यित ने िमना म  चलते हुए इन उमर

रिज़यलाहु अहुमा से पछूा और कहा : “म ने न मानी है िक हर मंगलवार या बुधवार को रोज़ा रखूँ , और आज का िदन

यौमुन-न (क़ुबानी का िदन) है, तो आपकी या राय है” उहने कहा : “अलाह तआला ने न को परूा करने का आदेश

िदया है और अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम ने हम  मना िकया है — या उहने कहा : हम  मना िकया गया

है — िक हम यौमुन-न को रोज़ा रख ।” उस यित ने समझा िक शायद उहने बात नही ंसुनी। इसिलए उसने िफर कहा

: “म ने न मानी है िक हर मंगलवार या बुधवार को रोज़ा रखूँ , और आज का िदन यौमुन-न (क़ुबानी का िदन) है, तो

आपकी या राय है” उहने कहा : “अलाह तआला ने न को परूा करने का आदेश िदया है और अलाह के रसलू

सललाहु अलैिह व सलम ने हम  मना िकया है — या उहने कहा : हम  मना िकया गया है — िक हम यौमुन-न को

रोज़ा रख ।” वणनकता कहते ह  : इन उमर रिज़यलाहु अहुमा ने वही उर दोहराया और उससे अिधक कुछ नही ंकहा,

यहाँ तक िक वे पहाड़ के सहारे बैठ गए।

हािफ़ज़ इन हजर रिहमहुलाह ने कहा : “इस पर सवसमित (इमा’) हो चुकी है िक ईदुल-िफ़ और ईदुल-अज़हा के िदन

रोज़ा रखना न तो नल के प म  जायज़ है और न ही न के प म ।”

वह न िजसका क़सम के कफ़ारा के अलावा कोई हुम नही ंहोता :

कुछ न ऐसे होते ह  िजनम  न मानने वाले पर केवल क़सम का कफ़ारा ही अिनवाय होता है। िजनम  िननिलिखत

शािमल ह  :

- मुतलक़ न (िनरपे न —यानी ऐसी न िजसम  िकसी िवशेष काम का नाम न िलया गया हो।) : यिद कोई मुसलमान

न माने लेिकन िजस चीज़ की न मानी है उसे पट न करे, बिक उसका नाम िलए या उसे िनधािरत िकए िबना उसे यूँ

ही छोड़ दे, जैसे वह कहे : “अगर अलाह ने मेरी बीमारी ठीक कर दी, तो मुझ पर न है।” और िकसी इबादत या काय

का नाम न ले, तो उसपर क़सम का कफ़ारा अिनवाय होगा। उबा िबन आिमर रिज़यलाहु अहु से िरवायत है, वह

अलाह के रसलू सललाहु अलैिह व सलम से िरवायत करते ह  िक आप सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया :

“न का कफ़ारा क़सम का कफ़ारा है।” इसे मुिलम ने िरवायत िकया है

इमाम नववी रिहमहुलाह ने कहा : “इमाम मािलक और बहुत से िवान — बिक अिधकांश िवान — ने इस हदीस को

मुतलक़ (िनरपे) न पर लाग ूिकया है, जैसे कोई कहे : मुझ पर न है। (या म  न मानता हूँ )’” (शह मुिलम, नववी :

11/104)

वह न िजसम  न मानने वाले को परूा करने या क़सम का कफ़ारा देने का िवकप होता है :
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कुछ न ऐसे होते ह  िजनम  न मानने वाले को यह िवकप िदया जाता है िक वह या तो अपनी न को परूा करे या िफर

उसकी ओर से कसम का कफ़ारा अदा कर दे। इस कार के न म  िननिलिखत शािमल ह  :

िज़द और गुसे की न: यह हर वह न है जो वातव म  क़सम के अथ म  कही जाती है—िकसी काम को करने या1.

उससे कने पर उकसाने के िलए, या िकसी बात की पुिट करने या इंकार करने के िलए—जबिक कहने वाले का

वातिवक उेय न तो न मानना होता है और न ही अलाह की िनकटता हािसल करना। जैसे कोई आदमी ग़ुसे

म  कह दे : “अगर म ने यह काम िकया तो मुझ पर हज (अिनवाय) है।” या “मुझ पर एक महीने के रोज़े ह ।” या

“मुझ पर एक हज़ार दीनार सदक़ा करना अिनवाय है।” या वह कहे : “अगर म ने फलाँ यित से बात की, तो मेरा यह

ग़ुलाम आज़ाद है।” या “मेरी पनी को तलाक़ है।” और िफर वह उस काम को कर बैठे, जबिक उसका असली मक़सद

िसफ़  इस बात पर ज़ोर देना होता है िक वह ऐसा काम कदािप नही ंकरेगा। हालाँिक असल म  वह न तो शत को परूा

करना चाहता है और न ही पिरणाम को लाग ूकरना। इस कार के न म  - िजसकी िथित झगड़ा, हठधमी  या िकसी

काम को करने या न करने पर ज़ोर देना हो - यित को िवकप िदया जाता है िक वह या तो अपनी न परूी करे या

िफर उसकी ओर से क़सम का कफ़ारा दे, यिक असल म  यह क़सम के ही हुम म  होती है।

इन तैिमया रिहमहुलाह ने कहा :

“यिद न को क़सम के तौर पर िकसी शत के साथ जोड़ा जाए—जैसे कोई कहे : ‘अगर म  तुहारे साथ सफ़र कँ तो मुझ

पर हज होगा’, या ‘मेरा माल सदक़ा होगा’, या ‘मुझ पर ग़ुलाम आज़ाद करना होगा’—तो सहाबा और िवान की बहुमत

के अनुसार यह न की कसम है, न िक वातिवक न। यिद वह यित अपने ऊपर ली हुई िज़मेदारी को परूा न करे, तो

उसके िलए क़सम का कफ़ारा पयात होगा।”

तथा उहने एक दसूरी जगह फरमाया :

“हमारे नज़दीक ‘नज़रे‑लजाज व ग़ज़ब’ (िज़द या ग़ुसे म  मानी गई न) का पिरणाम मशहरू मत के अनुसार दो म  से एक

है : या तो कफ़ारा िदया जाए, या शत से जुड़े काम को िकया जाए। यिद वह शत के साथ जुड़ी बायता का पालन नहीं

करता, तो कफ़ारा देना अिनवाय हो जाता है।”

ने-मुबाह (जायज़ काम की न) : यह हर वह न है जो िकसी जायज़ (मुबाह) काम से संबंिधत हो—जैसे िकसी3.

िवशेष कपड़े को पहनने की न मानना, या िकसी खास भोजन को खाने की, या िकसी िनिचत जानवर पर सवारी

करने की, या िकसी िनधािरत घर म  वेश करने की न मानना, आिद।

सािबत िबन ज़ह्हाक रिज़यलाहु अहु से विणत है िक उहने कहा : सलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम के ज़माने म
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एक यित ने बुवाना नामक थान पर ऊँट ज़बह करने की न मानी — एक िरवायत म  है िक इसिलए िक उसके यहाँ बेटा

पैदा हुआ था। तो वह नबी सललाहु अलैिह व सलम  के पास आया और कहा : “म ने बुवाना म  ऊँट ज़बह करने की न

मानी है।”

तो नबी सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “या वहाँ जािहिलयत के ज़माने का कोई बुत था िजसकी पजूा की

जाती थी” लोग ने कहा : “नही।ं” िफर आपने पछूा : “या वहाँ उनके योहार म  से कोई योहार मनाया जाता था”

उहने कहा : “नही।ं”   तो रसलुूलाह सललाहु अलैिह व सलम ने फ़रमाया : “तब अपनी न परूी करो, यिक

अलाह की अवा म  और उस चीज़ म  िजसपर इंसान का अिधकार नही—ं न को परूा करना जायज़ नही ंहै।” इसे अबू

दाऊद (हदीस : 2881) ने िरवायत िकया है।

यह यित बुवाना (यंब ूके पीछे िथत एक थान) म  ऊँट ज़बह करने की न अलाह तआला का शु अदा करने के िलए

मानी थी िक उसने उसे बेटा अता िकया। इसिलए नबी सललाहु अलैिह व सलम ने उसे अपनी न परूी करने और

उसी थान पर ऊँट ज़बह करने की अनुमित दी।

हम अलाह से दुआ करते ह  िक वह हम  उही ंकाम के करने की तौफ़ीक़ दे िजह  वह पसंद करता है और िजनसे वह राज़ी

होता है। तथा अलाह हमारे नबी मुहमद सललाहु अलैिह व सलम पर दुद व सलाम अवतिरत करे।

और अलाह तआला ही सबसे अिधक ान रखता है।


